
ZOZNAM PRÍLOH  

 

PRÍLOHA 1 DOTAZNÍK 

1. Pohlavie 

2. Vek 

3. Dosiahnuté vzdelanie 

4. Kombinácia ovládaných jazykov 

5. Krajina narodenia / krajina aktuálního pobytu (ak prebehlo nejaké ďalšie sťahovanie, 

prosím doplniť) 

6. Materinský jazyk matky 

7. Materinský jazyk otca 

8. Ţijete v jednej spoločnej domácnosti s obomi? 

a) Ţijeme v jednej spoločnej domácnosti 

b) Ţili sme v jednej spoločnej domácnosti (odkedy - dokedy) 

c) Nikdy sme neţili v jednej spoločnej domácnosti 

9. Ţijete v jednej spoločnej domácnosti s matkou? 

a) Ţijeme v jednej spoločnej domácnosti 

b) Ţili sme v jednej spoločnej domácnosti (odkedy - dokedy) 

c) Nikdy sme neţili v jednej spoločnej domácnosti 

10. Ţijete v jednej spoločnej domácnosti s otcom? 

a) Ţijeme v jednej spoločnej domácnosti 

b) Ţili sme v jednej spoločnej domácnosti (odkedy - dokedy) 

c) Nikdy sme neţili v jednej spoločnej domácnosti 

11. Ako často sa stretávate / komunikujete spolu s matkou? 

a) Jeden krát za týţdeň 

b) Jeden aţ dva krát za mesiac 



c) Jeden aţ dva krát za rok 

d) Menej ako jeden krát za rok 

12. Ako často sa stretávate / komunikujete spolu s otcom? 

a) Jeden krát za týţdeň 

b) Jeden aţ dva krát za mesiac 

c) Jeden aţ dva krát za rok 

d) Menej ako jeden krát za rok 

13. Ktorý z jazykov povaţujete za svoj viac pouţívaný / rozvíjaný jazyk? 

14.  Kto iný z členov rodiny hovorí Vašim menej pouţívaným/ rozvíjaným jazykom? 

15.  Ţili ste spolu v jednej spoločnej domácnosti? 

a) Ţijeme v jednej spoločnej domácnosti 

b) Ţili sme v jednej spoločnej domácnosti (odkedy - dokedy) 

c) Nikdy sme neţili v jednej spoločnej domácnosti 

16.  Ako často sa stretávate / komunikujete spolu? 

a) Jeden krát za týţdeň 

b) Jeden aţ dva krát za mesiac 

c) Jeden aţ dva krát za rok 

d) Menej ako jeden krát za rok 

17.   Ktorý z jazykov pouţívate v mieste, kde momentálne ţijete? 

18.  Ako komunikujete v domácnosti, v ktorej momentálne ţijete? 

19. V ktorom jazyku najradšej/ najčastejšie sledujete filmy, počúvate rádio popřípadě iné 

voľnočasové aktivity? 

20.  Vyuţívate nejak svoj menej pouţívaný / rozvíjaný jazyk pri svojom zamestnaní? (ak áno, 

uveďte prosím konkrétne)  



21.  Vyuţívate / vyuţívali ste nejak svoj menej pouţívaný / rozvíjaný jazyk pri štúdiu? (a 

káno, uveďte prosím konkrétne) 

22.  Pribliţne ako často vyuţívate svoj menej pouţívaný / rozvíjaný jazyk v beţnom ţivote? 

a) Denne 

b) Jeden aţ dva krát za týţdeň 

c) Jeden aţ dva krát za mesiac 

d) Jeden aţ dva krát za rok 

e) Týmto jazyk uţ v súčasnosti nevyuţívam 

23. Ktorý jazyk pouţívate v stresových situáciách? (napríklad neuvedomelé výkriky, 

popřípadě vulgarizmy,..) 

24.  Zvyknete si v prípadoch kedy nepoznáte slovo v jednom jazyku pomôcť slovom 

z druhého jazyka? 

25.  Akým jazykom ste komunikovali v materskej škole? 

26.  Akým jazykom ste komunikovali na základnej škole? 

27.  Akým jazykom ste komunikovali na strednej škole? 

28.  Spomeniete si v akom jazyku bolo povedané vaše prvé slovo? 

29. Máte pocit, ţe vás výuka jazykov v škole bavila, mali ste dobré výsledky? 

30.  Dokáţete si spomenúť na vaše obľúbené predmety a ako sa menili (ak sa menili) 

v priebehu vášho štúdia? 

31.  Vynikali ste prospechovo v porovnaní so svojimi spoluţiakmi? (ak áno, prosím uveďte 

v akých predmetoch) 

32.  Vedeli by ste aspoň orientačne uviesť v akých číslach sa pohyboval aritmetický priemer 

vašich výsledkov v škole počas základnej aj strednej školy? 

33.  Mali ste problém s učením a zapamätávaním si väčšieho mnoţství učiva, alebo naopak, 

ste si látku zapamätávali bez problémov a dobre? 



34. Aké iné jazyky ovládate? (osvojené v priebehu ţivota, napríklad výukou v škole) 

35.  Ktorý z ďalších jazykov, ktoré ovládate, ovládate najlepšie a najviac ho vyuţívate? 

36. Vyuţívate nejak niektorý z ďalších ovládaných jazykov pri svojom zamestnaní? (prosím, 

uveďte konkrétne) 

37.  Máte celkový pocit, ţe vás váš bilingvizmus v ţivote nejak zvýhodňuje / nezvýhodňuje? 

38. Viete si predstaviť, ţe vychovávate svoje deti bilingválne, popřípadě trilingválne? 

 

 

 

PRÍLOHA 2 SÚHRNNÉ VÝSLEDKY TESTOVANIA KOGNITÍVNYCH SCHOPNOSTÍ 

 Kostk

y 

(body

) 

Počt

y 

(bod

y) 

Opakovan

ie čísel 

(body) 

Symbo

ly 

(body) 

Slovní

k 

(body

) 

Tiché 

čtení 

(za 

minút

u) 

Verbál

ní 

fluence 

(body) 

Pseudoslov

ný diktát 

viet 

(chyby) 

Orientač

ní 

zkouška 

jazykové

ho citu 

(body) 

Le Thi 

Viet 

Chinh 

(23) 

33  13 23 72 54 192,3 N: 14 

K: 19 

P: 13 

Spolu: 

46  

4 21 

Jacqueli

ne (24) 

22 14 23 54 59 356,9 N: 22 

K: 15 

P: 15 

Spolu: 

52 

2 19 



Barhum 

(26) 

47 18 24 64 66 194,4 N: 11 

K: 7 

P: 18 

Spolu: 

36 

4 12 

Vojtech 

(26) 

39 13 21 47 62 161,3 N: 10 

K: 17 

P: 23 

Spolu: 

50 

3 18 

 
PRÍLOHA 3 VÝSLEDKY RESPONDENTKY LE THI VIET CHINH V SUBTESTOCH PODĽA WAIS-R 

 Kocky Počty Opakovanie 

čísel 

Symboly Slovník 

Le Thi Viet 

Chinh 

33 13 23 72 54 

Hodnotenie 

(1-19) 

10 10 17 14 11 

 

PRÍLOHA 4 VÝSLEDKY RESPONDENTKY JAQUELINE V SUBTESTOCH PODĽA WAIS-R 

 Kocky Počty Opakovanie 

čísel 

Symboly Slovník 

Jacqueline 22 14 23 54 59 

Hodnotenie 

(1-19) 

7 11 17 10 13 

 



PRÍLOHA 5 VÝSLEDKY RESPONDENTA BARHUMA V SUBTESTOCH PODĽA WAIS-R 

 Kocky Počty Opakovanie 

čísel 

Symboly Slovník 

Barhum 47 18 24 64 66 

Hodnotenie 

(1-19) 

15 14 17 13 14 

 

PRÍLOHA 6 VÝSLEDKY RESPONDENTA VOJTECHA V SUBTESTOCH PODĽA WAIS-R 

 Kocky Počty Opakovanie 

čísel 

Symboly Slovník 

Vojtech 39 13 21 47 62 

Hodnotenie 

(1-19) 

12 10 15 8 12 

 

 

 

PRÍLOHA 7 VÝSLEDKY RESPONDENTKY LE THI VIET CHINH V SUBTESTOCH PODĽA DIAGNOSTIKY SPU U ADOLESCENTŮ 

A DOSPĚLÝCH OSOB 

 Tiché čítanie 

(slová za 

minútu) 

Verbálna 

fluencia (počet 

slov) 

Pseudoslovný 

diktát viet (počet 

chýb) 

Orientačná 

skúška 

jazykového citu 

(body) 

Le Thi Viet 

Chinh 

192,3 N: 14 

K: 19 

P: 13 

Spolu: 46 

4 21 



Priemer (ženy) 212,28 N: 10,34 

K: 14,27 

P: 13,77 

Spolu: 38,38 

5,68 18,68 

Štandardná 

odchýlka 

61,41 N: 3,52 

K: 3,70 

P: 3,78 

Spolu: 9,38 

3,99 3,30 

 

 

PRÍLOHA 8 VÝSLEDKY RESPONDENTKY JACQUELINE V SUBTESTOCH PODĽA DIAGNOSTIKY SPU U ADOLESCENTŮ A 

DOSPĚLÝCH OSOB 

 Tiché čítanie 

(slová za 

minútu) 

Verbálna 

fluencia (počet 

slov) 

Pseudoslovný 

diktát viet (počet 

chýb) 

Orientačná 

skúška 

jazykového citu 

(body) 

Jacqueline 356,9 N: 22 

K: 15 

P: 15 

Spolu: 52 

2 19 

Priemer (ţeny) 212,28 N: 10,34 

K: 14,27 

P: 13,77 

Spolu: 38,38 

5,68 18,68 

Štandardná 61,41 N: 3,52 3,99 3,30 



odchýlka K: 3,70 

P: 3,78 

Spolu: 9,38 

 

PRÍLOHA 9 VÝSLEDKY RESPONDENTA BARHUMA V SUBTESTOCH PODĽA DIAGNOSTIKY SPU U ADOLESCENTŮ A 

DOSPĚLÝCH OSOB 

 Tiché čítanie 

(slová za 

minútu) 

Verbálna 

fluencia (počet 

slov) 

Pseudoslovný 

diktát viet (počet 

chýb) 

Orientačná 

skúška 

jazykového citu 

(body) 

Barhum 194,3 N: 11 

K: 7 

P: 18 

Spolu: 36 

3 18 

Priemer (muţi) 195,13 N: 9,43 

K: 12,65 

P: 12,51 

Spolu: 34,59 

7,97 17,67 

Štandardná 

odchýlka 

65,83 N: 3,61 

K: 3,52 

P: 3,80 

Spolu: 9,35 

6,24 3,60 

 

 



PRÍLOHA 10 VÝSLEDKY RESPONDENTA VOJTECHA V SUBTESTOCH PODĽA DIAGNOSTIKY SPU U ADOLESCENTŮ A 

DOSPĚLÝCH OSOB 

 Tiché čítanie 

(slová za 

minútu) 

Verbálna 

fluencia (počet 

slov) 

Pseudoslovný 

diktát viet (počet 

chýb) 

Orientačná 

skúška 

jazykového citu 

(body) 

Vojtech 161,3 N: 10 

K: 17 

P: 23 

Spolu: 50 

3 18 

Priemer (muţi) 195,13 N: 9,43 

K: 12,65 

P: 12,51 

Spolu: 34,59 

7,97 17,67 

Štandardná 

odchýlka 

65,83 N: 3,61 

K: 3,52 

P: 3,80 

Spolu: 9,35 

6,24 3,60 

 

 


